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2024 
année Design
2024  
year design

L’année 2024 s’articule autour de deux axes fondamentaux :

- des espaces tiers lieux sous toutes leurs formes

- des sièges de travail de signatures,

EUROSIT parle de signatures pour ses différentes créations, que cela soit celles des espaces 
de vie, d’échanges et de partages, comme des sièges de travail, produits ergonomiques qui 
affirment, par leur Design nouveau, une personnalité et un certain sens de l’esthétique. 

The year 2024 revolves around two fundamental axes:

- unformal places in all their forms

- signature work seats,

EUROSIT talks about signatures for its various creations, whether those of living spaces, 
exchanges and sharing, such as work chairs, ergonomic products which assert, through 
their new Design, a personality and a certain sense of aesthetic
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Bridges et sofas
Bridges and sofas

MANOA

MANOA

L’élégance ultime et le confort exceptionnel

Cette assise Lounge, créée par la renommée Designer Bina Baitel, est le 
symbole du luxe décontracté. 

Elle offre un design moderne et épuré, une assise généreuse, confortable, 
une invitation à une expérience de détente inégalée, une esthétique 
originale toute en rondeur, pour un moment privilégié... 

Ces chauffeuses sont l’incarnation du confort chic et apportent une touche 
de sophistication à tout espace.

Design par/ Design by

Bina Baitel

Ultimate elegance and exceptional comfort

This Lounge seating, created by the renowned designer Bina Baitel, is the 
symbol of casual luxury. It offers a modern and sleek design, generous and 
comfortable seating—an invitation to an unrivalled relaxation experience. 
With its original and rounded aesthetic, these loungers embody chic comfort, 
adding a touch of sophistication to any space.

Détails élégants / Elegant détails



MANOA

MANOA se décline en version Bridge

MANOA is available in a Bridge version.

Les bridges MANOA, sont des chefs-d’œuvre d’ingénierie et de design. Leur structure 
solide alliée à des lignes épurées crée une esthétique moderne et intemporelle. Ces 
pièces sont parfaites pour créer des espaces conversationnels, favorisant l’interaction 
sociale dans un cadre élégant.

The MANOA bridges, are masterpieces of engineering and design. Their sturdy structure 
combined with clean lines creates a modern and timeless aesthetic. These pieces are 
perfect for creating conversational spaces, promoting social interaction in an elegant setting.

.



Design par/ Design by

Fritsch-Durisotti

INYO LOUNGE
Gamme complète INYO
Complete INYO range

La chauffeuse INYO, dernière création de FRITSCH-
DURISOTTI, vient enrichir la gamme. Alliant élégance 
et confort, cette pièce remarquable offre une assise 
somptueuse et un design contemporain. Les lignes 
épurées et les matériaux haut de gamme d l’INYO incarnent 
l’harmonie parfaite entre esthétique sophistiquée et bien-
être absolu, faisant d’elle un ajout incontournable pour 
un espace résolument moderne et accueillant.

La chauffeuse INYO offre une option supplémentaire en 
étant équipée d’une tablette pivotante en mélaminé blanc 
soie, chêne ou anthracite. 

The INYO armchair, the latest creation by FRITSCH-
DURISOTTI, enhances our collection. Blending elegance 
and comfort, this remarkable piece provides sumptuous 
seating and a contemporary design. The clean lines and 
high-quality materials of the INYO embody the perfect 
harmony between sophisticated aesthetics and absolute 
well-being, making it an essential addition to a decidedly 
modern and welcoming space.

The armchair INYO provides an additional option by being 
equipped with a swivel tablet in silk white, oak, or anthracite 
melamine. 

Table 450x450 ht 500 pied fil peint noir mat 
Plateau mélaminé Blanc Soie ou Chêne
Table 450x450 ht 500 wire leg painted matt black 
Silk White or Oak melamine top

Table 650x650 ht 430 pied fil peint noir mat 
Plateau mélaminé Gris Anthracite
Table 650x650 ht 430 matt black painted wire leg 
Anthracite Gray melamine top

Table 850x850 ht 350 pied fil peint noir mat 
Plateau mélaminé Chêne, Rouge Indien ou Bleu pétrole
Table 850x850 ht 350 matt black painted wire leg 
Oak, Indian Red or Petrol Blue melamine top

Tables gigognes INYO
INYO nesting tables



PADDY

Accueillez vos invités comme il se doit avec les sièges 
lounges & bridges PADDY. L’assise ample de forme 
baquet combinée à des volumes généreux assure un 
accueil de grand confort. Cette chauffeuse se décline 
en 3 piétements contemporains (bois - traîneau et 4 
branches)

Welcome your guests properly with PADDY 
lounges & bridge seats. The ample bucket-shaped 
seat combined with generous volumes ensures a 
very comfortable welcome. This fireside chair is 
available in 3 contemporary bases (wood - sled 
and 4 branches)

L’art de recevoir The art of receiving



Les poufs  
et modulaires
Poufs and modulars

YAM’S

MODUL@BOX

MODUL@BOX

Découvrez la nouveauté de la gamme MODUL@BOX conçue pour garder 
de l’intimité personnelle et plongez dans une expérience d’isolement 
confortable au sein des espaces dynamiques. Notre alcôve 1 place redéfinit 
la notion de tranquillité dans des environnements où le mouvement 
constant peut parfois être dérangeant.

Découvrez le confort et le style exceptionnels 
du nouveau pouf rond YAM’S sur roulettes. Une 
fusion parfaite de forme, de fonction et de finesse. 
Doté d’une sangle astucieusement intégrée, ce 
pouf offre une prise en main optimale, facilitant 
ainsi son déplacement et son ajustement selon 
vos besoins. 

Discover the new MODUL@BOX range designed to maintain privacy personal and 
immerse yourself in an experience of comfortable isolation within the dynamic 
spaces. Our 1-seater alcove redefines the notion of tranquility in environments 
where constant movement can sometimes be disturbing.

Discover the exceptional comfort and style of the 
new YAM’S round ottoman on casters. A perfect 
fusion of form, function and finesse. Equipped with a 
strap cleverly integrated, this ottoman offers optimal 
grip, thus facilitating its movement and adjustment 
according to your needs. 

MODUL@BOX 1 PLACE
MODUL@BOX 1 PLACE

NOUVEAU POUF CYLINDRIQUE YAM’S
NEW YAM’S CYLINDRICAL POUF



DADDY

DADDY est une assise multifonctions aussi contemporaine que pratique.  
Pour les espaces de créativité, les bibliothèques, les lieux d’idéation,  
les halls, etc… DADDY est un « pouf » intelligent pour s’asseoir normalement, 
à cheval mais peut aussi servir de repose jambes.

2 coloris de coque sont disponibles, anthracite et sable à assortir avec nos 
gammes de revêtements,

Culbuto
Tumble

Patins
Skates

Roulette
Casters

DADDY is a multifunctional seat that is as contemporary as practical. For the 
creativity spaces, libraries, places of ideation, halls, etc... DADDY is an intelligent  
“beanbag” for sitting normally, on horseback but can also be used as a leg rest.

2 shell colors are available, anthracite and sand to match with our ranges of coverings,



Sièges de travail  
et de coworking
Work and coworking chairs

WIZZY

WIZZY
Le siège sympathique

Wizzy est le compagnon idéal de tous les espaces déstructurés. 
Léger et peu encombrant, notamment grâce à la finesse de ses 
accotoirs et à sa coque galbée ; il convient particulièrement aux 
espaces de coworking ou espaces de réunion type «Bocket». Wizzy 
trouvera également sa place en Home Office grâce à son design 
sympathique et au confort que lui apporte le placet de dossier fixé 
à une coque particulièrement souple permettant le mouvement.

Wizzy is the ideal companion for all unstructured spaces. Light 
and space-saving, notably thanks to the thinness of its armrests 
and its curved shell; it is particularly suitable for coworking spaces 
or “Bocket” type meeting spaces. Wizzy will also find its place in 
the Home Office thanks to its friendly design and the comfort 
provided by the backrest attached to a particularly flexible shell 
allowing movement.

The friendly seat



A day with Julie and Frédéric...

Une journée avec Julie et Frédéric...



SIGN-A

La singularité de SIGN-A réside dans 
le design de son dossier qui en fait 
sa signature et celle des espaces de 
travail. Le dossier en finition résille 
ou tapissé enveloppe un support 
lombaire multi-réglable qui s’adapte 
dès lors aux différentes cambrures 
de la colonne vertébrale. Ses formes 
apportent douceur et harmonie pour 
une osmose parfaite entre l’utilisateur 
et son siège.

The singularity of SIGN-A lies in the 
design of its file which makes its signature 
and the one of the workspaces.

The backrest in mesh or upholstered 
finish envelops a multi-adjustable 
lumbar support which therefore adapts 
to the different curves of the spine. Its 
shapes bring softness and harmony for 
a perfect osmosis between the user 
and his seat..

L’union de la fonction  
et de l’esthétisme

Uniting functions  
and aesthetics

“Il est impossible de tenir un design entre ses mains.
Le design n’est pas une chose. C’est un processus, un système,  
une manière de penser.”
BOB GILL

“It’s impossible to hold a design in your hands. Design is not a thing.  
It is a process, a system, a way of thinking.”
BOB GILL

Et bientôt…
And soon…



Les espaces 
de réunions
Meeting spaces

EVERYWHERE

EVERYWHERE

EVERYWHERE se compose de chaises, 
bridges et tabourets qui permettent 
d’agencer les espaces tout en gardant 
une harmonie design et tendance.

Disponible en 5 coloris avec ou sans 
placet d’assise, ou encore dans sa 
version toutes tapissée, EVERYWHERE 
est la petite touche sourire des espaces 
d’attente, de détente ou de réunions.

EVERYWHERE consists of chairs, 
bridges and stools that allow you to 
arrange spaces while maintaining 
design and trendy harmony.  

Available in 5 colors with or without a 
seat, or in its fully upholstered version, 
EVERYWHERE is the little touch of smile 
in waiting, relaxation or meeting areas.

 



The stools from the EVERYWHERE range complete shared spaces by playing 
on shapes and dynamic color schemes.

Soft, round lines associated with cozy wood legs for the backless version bring 
a touch of tranquility to informal spaces.

The version with backrest asserts itself with its base trendy black and contributes 
to the necessary comfort of places it occupies.

Les tabourets de la gamme EVERYWHERE complètent les espaces partagés 
en jouant sur les formes et les jeux de couleurs dynamiques.

Les lignes douces et rondes associées à la chaleur du bois des piétements 
pour la version sans dossier apportent une touche de quiétude aux espaces 
informels.

La version avec dossier s’affirme avec son piétement noir tendance et 
contribue au confort nécessaire des lieux qu’elle occupe.



LA SECONDE VIE,  
UNE SOLUTION GLOBALE
EN RÉPONSE AUX ENJEUX ENVIRONNEMENTAUX

SECOND LIFE,  
A COMPREHENSIVE SOLUTION IN 
RESPONSE TO ENVIRONMENTAL 
CHALLENGES 

Les enjeux environnementaux 
font partie de l’ADN d’Eurosit 
depuis plus de 15 ans. Déjà 
hier on parlait des 1ers sièges 
éco-conçus, réparables et 

séparables, aujourd’hui grâce à notre expertise, nous proposons 
des solutions en cohérence avec la nouvelle loi AGEC qui vise 
à transformer le modèle économique actuel vers une économie 
circulaire plus durable. Ainsi avons nous créer la “Marketplace” 
pour répondre à ces nouveaux besoins.

Une offre seconde main pour participer à une économie circulaire

EUROSIT peut, dans le cadre de ses relations avec ses principaux clients, être amenée 
à récupérer des lots de sièges parfaitement identifiés, de notre gamme ou de certaines 
pour lesquelles nous connaissons la provenance des matériaux. Un diagnostic préalable 
des lots qui nous sont proposés est nécessaire pour valider leur éligibilité à ce service de 
seconde main. Dès lors, les produits, généralement des sièges opérateurs, sont collectés 
et retournent dans nos usines pour une vérification, un nettoyage, un retapissage partiel 
si nécessaire, un changement de colonne ; pour une maintenance de niveau 1.

A second-hand offer to participate in a circular economy EUROSIT may, as part of its 
relationships with its main customers, be required to recover batches of perfectly identified 
seats, from our range or some for which we know the origin of the  materials. A prior diagnosis 
of the batchs offered to us is necessary to validate their eligibility for this second-hand 
service. From then on, the products, generally operator seats, are collected and returned 
to our factories for verification, cleaning, partial upholstering if necessary, column change; 
for level 1 maintenance. 

Une offre REVIVAL, des produits hybrides, comme neufs

Ces produits « hybrides » sont recomposés à partir de 
sous-ensembles majeurs

provenant clients, et de pièces nouvelles ainsi que des 
tapisseries de notre choix pour en faire un produit « 
comme neuf », selon la formule consacrée.

Ces gammes de réemploi bénéficient d’une garantie 
d’un an.

A REVIVAL offer, hybrid products, like new These “hybrid” 
products are recomposed from major subassemblies from 
customers, and new pieces as well as tapestries from our 
choice to make it a “like new” product, according to the 
established formula. These reuse ranges benefit from a 
one-year guarantee. 

Des lots affaires

EUROSIT propose des lots de produits 
fabriqués dans nos usines. Provenant soit 
de commandes annulées, soit de produits 
de déstockages (anciens modèles, nouveaux 
modèles en surstock ou dans un revêtement 
qui n’est plus au catalogue), soit de retours 
de démonstrations ou de salons.

Business prizes EUROSIT offers batches 
of products  manufactured in our factories. 
Either sourced, or canceled orders, or clearance   
products (old models, new models in overstock 
or in a coating that is not more in the catalogue), 
or from returns from demonstrations or trade 
shows. 

Environmental issues have been part of Eurosit’s 
DNA for more than 15 years. Already yesterday 
we were talking about the first eco-designed, 
repairable and separable seats, today thanks to 
our expertise, we are offering solutions consistent 
with the new AGEC law which aims to transform 
the current economic model towards a more 
sustainable circular economy. So we created the 
“Marketplace” to meet these new needs.

Une 
marketplace
DÉDIÉE AUX PROFESSIONNELS

LOI AGEC RÉ-EMPLOI SECONDE VIE

Un accès libre à de nombreuses 
informations...
A free access to many information : 

• Les gammes / ranges

• Les documentations / documentations

• La société / the company

• Les vidéos / videos

• �Les produits de la marque GENEXCO 
/ the products of the brand Genexco

EUROSIT a développé l’E-APPLI, 
véritable outil de présentation des créations
Eurosit has developed E-APPLI 
A genuine presentation tool of our creations

scanner le QR-Code avec 
votre Smartphone pour 

accéder directement à 
notre application

Scan the QR-Code 
with your 
smarphone to 
directly access to 
our new application

ou

https://appli.eurosit.fr

L’appli EUROSIT
En bref...

Ouverture de compte sur demande auprès de votre contact commercial Eurosit pour un accès aux tarifs, fiches techniques, notices et certificats.
Opening an account on request with your Eurosit sales contact for access to prices, technical data sheets, notices and certificates.

Ordinateur Tablette Smartphone



www.eurosit.fr

Showroom Paris
Offices Île de France
EUROSIT SA

9 rue d’Anjou
75008 PARIS
Tél. +33 (0)1 45 15 20 10

Siège social & usine
Headquarters & Factory
EUROSIT SA
Zone Industrielle Saint Éloi
10 Rue Georges Dufaud
58000 Nevers
Tél. +33 (0)3 86 21 68 00 ED
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